ETYMOAOI'IKEZ ITAPATHPHZEIY XTA KATQITAAIKA

MEPOZ AEYTEPO*

23) doxkapo

«doxapo xif., donapo *Amouk.

* O Rohlfs (L. Gr. oth A. *dokapog) pépet th A, doapolc T0puou. Znuactol. GépeTat mpde THY
'Irah. aspro = otugde.

1) Srupbe, Ewée, tpaylc: Xrapbli danapo, ‘év Ev' gevwubvo = otapih Ewd, 8év elvon
ywwpévon. (IAEIKT 1,330).

To 14128 Eyer xataywpioet ™) A. doxapog ("Hmerpog), énid., mod npoépyetan
amd t6 atepnTid d- xal 6 006, gxdpog, xal Thy epunvelet uE T dokdpiotog 1 =6
un 6nymBeic eic vophv, émi Booxmudtwv, dAA& % OSeltepyy Evvora THC A.
dokdpiotoc elvar: 6 un dpudoag, éni kaprdv, doxdpiota otagbiia, onuasia Tod
odnyel and 16 dwpog otd oTveds, Evde, ThHE ratwitahindic AéExnc.

2d) doxkAiodbvny

«doxAobvy &nif. KaraBp.

Tabpoc!® 7 xptdg 7) Tpdyos ut Eva dpyid ¥ avemttuyée edvouytopévoen. (IAEIKT 1,332).

‘0 Zr. T Kadwpévoc!®® aoyorilinxe Siaitepa pt to Etupo e A xal Ty
naphyaye dnd t0 apy. yAdobvnc = toulag, castrated (= edvouytopévoc) (because
larger and more vicious = ytoti oy peyaAdTepog xal Lo dypLog), kol dvapepbLLe-
vo¢ 6Tl¢ PuwnTXES duoxohieg Tob Béuatog Tapatnpoloe: «Ilepiaobdrepo doxoro
elvar va ouvadm xavelq puvnTina TV apyxaio Timo yAobvg Tedg TOV vewTepo

* Té npito pwépog Tob pereTpatog Smuoctebxe otdy 1. 39/2 (1988) 291-310.

128. 14, 8.7, 7. 3, 6. 173-72.

129. Topareimetar T4 dTupohoyixd Tufua Tob Mupatog yid vi dropeuyBel % mavainiy
oThv Tapovoiacy TV Siapdpwy amélewmy mobd Exouv Statumwdel.

130. Zr. T. Kadwyévov, *Ano 10 AeliAdyo tdv "EAsfvwy tiic KadaBplag, Beacarovirm
1949, 6. 7-18. Tob t3ou, "H paprupta Tl Aelroyiov yia v émBlwen Tol éMAvyviopol oty
MeonuBewn ’lraia, Henpayuéva tob © ° A1eBvobg Bulavtvoioycod Zvvedpiov (Peccarovixm,
12-19 ’ Arpiniouv 1953), 7. 3, *Abfvar 1958, 0. 312-13.
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doxlobvy. ' AMa xal otd onpeio adTd vouilw dtu dkv Upletatar mpaypaTuen
duoxoria. Elvat yvwotd 81t oty " EAAnvud) mapatnpeitat cuyva T6 Qatvéuevo va
npooTifleTal §) va doatpeitat 16 0- wplv and Eva clppwvo, itaitepa mply drd Eva
&owvo: nélebog - onéAebog... * Emopévue Srwe mapa td kviy Exoue oxviy, brwe
napa to Tpilery Exoue atplilelv xTA., Etol xal wapa TO yAobvng umopodue va
Seytobue Timo *oyAotvig xal (xata véuo dpyavind The véag " EAdnvixiic wod dvo-
potdver & dbo Guvexd nveupatwdy gy o¢ mveupat®ddeg xal Ythd ax) *oxiobvng.
Zrév timo adtd *oxlotvng dvayetan 16 onpepwvd tiic KaraPplag doxlobvy, to
broto éxtde dnd THv tpootiun Tol o- mapovstalet oThv apyd TO TpobeTind a- xal
oT6 TEAOg TV Kavovied) oTlig EAAvixde Stahéxtoug Tig Katw ’Iratiag alynon tob
-<n.

‘O G. Rohlfs'3! Bewpel ™ A duoiforng mpoéreusys, mapatynpel &t 7
avatépw drodn tol Zr. I Kabwpévou dtv elvar modd mewstied, xatl suoyetilet
™ A aupBdirovrac ut to doxlda (= .oxila Edrov) Exovrac ) onpasia: duro
come un cioceo di legno. ‘O "Av. Kapavastaonc’? swotd anogaivetar 8Tt 8&v
Omapyet onpactoroywd) oyxéon petald tol doklotvy xai ti¢ doxiag.

Ot H. xai R. Kahane!?3 elvat t¥ic yvoung 8tt % A. mwapd Tig avewTépw
rpoonabeteg mapapéver dugiforneg dpyiic xal Thv éTupohoyolv drd T6 dpaywvind
cisclon = pdvopyte, SrapopeTnd Timo Tob tomavinolbl3* cicldn < dpaf.135 siglab =
gbvolyoc.

*O D. I. Georgacas'® émavépyetar othv droyn tob It. I'. Kadwuévou xal
dvapéper 8Tl amd TV Ppdon kpidg yAovvns Ba pmopoloe va mpoxdler TO Kp1d(S)
OxAobvng = xpudpt dowholv, Tov TO d- mpoépyeTan dmd Tov AnbuvTind Kpidpia
oklobvia.

Nouilew &t 7 pévn mbavy) Epunveia and Tic dvwtépw mpotetvépeves elvat
armd to dpy. xAobvng = rouiag, dhr& téco AdyoL pwvntikol 860 xal emPiicews
The A. wévo oy meproyR tic Katw ‘Irariag thv xabiotolv aféfoy.

Zonv ivahwd) dravtoby ol AéEewc!d”: cdglia = borsa dei testicoli = 8oyeov, &

131. G. Rohifs, LGII, o. 62.

132.” Av. Kapavaotaon, IAEIKI, ~. 1, 6. 332.

133. H. and R. Kahane, Greek in Southern ltaly, Romance Philology 20(1967) 426 [= H.
and R. Kahane, Graeca et Romanica, Scripta Selecta, Romance and Mediterranean Lexicology,
Amsterdam 1979, o. 745].

134. Joan Corominas, Breve diccionario etimoldgico de la lengua Castellana, Madrid 19733,
avar. 1976, 6. 148.

135. R. Dozy, Supplément, . 1, 5. 6638: «siglab, signifie proprement un Slave, mais comme
ceux d’entre eux qui se trouvaient dans les pays musulmans étaient chétrés (= edvouy{Zovrav), ce
mot a regu le sens d’eunuquen 7 &pafid) A. mpoégyetor dnd to Bulavtvd axldfog.

136. D. J. Georgacas, Bifihoxpisia tob G. Rohlfs: Lexicon Graecanicum Italiae Inferioris,
BZ 61 (1968) 328.

137. C. Battisti - G. Alessio, DEI, 1. 2, 6. 1003. W. Meyer-Liibke, REW, 6. 193, Mupata
2036, 2038.
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B0haxog mob mepiBarier ta apyidia, coglione = apyidi, xal and 6 coglione
Eyovuel3®: scoglionare = to gelde, or splaie any creature, to cut off one’s privie
members = edvouyilw, pouvvouyilw omolodijmote [do, wéfw, amoxdmrtw T
YEVWNTIXA BpYave XATTOLOL, T ATaVTE 61T oixehy) Stdhexto ¢ scugghiunari'®®

= tagliare o cavare i testicoli = x6Bw % aparpé Ta apyidia, xal scugghiunatu,
scugghiu = scoglionato = castrato = elvouytouévoc.

‘H A doxdodvy dmavtd xal otic itahbpoves mepLoxds!®® (Melicucca, S.
Stefano, Antonimina) ¢ askiini, (Cardeto, Plati) ascinu, ol wpoépyetar amwd to
scoglionare, swel. scugghiunari = ebvouyilw, put LToywENTIXO FYNUATIOUS xATE
6 axehd scugghiu = edvovytopévos, Snhadh elyaue T dudptupo *skuluni, pé
ATO0LPAVLIGY] TOD A, > *skluni, pt petdBeoni4! Tob Sypob A, xal auvaAoLpl) THV
ata > a, | 70 mBavétepol?? ut mrhion Tob &tovou ¥ yratl Pploxetar ot SUo
napaxeipeveg suhhaféc Simia of Oypé, > *skulni > *skluni pé petdaBeorn tol 4,
xal téhog d-grcdobvn, pt o mpobetixd d-.

2b)donpobvi

«donpovwt 6, ompodvt " Amou.

Kata tov Rohlfs mbavég and t6 d&py. ode. oneipov = mepifinua. BA. L. Gr. om) A.
*anerpovviov. Katd tov "Avdpioty amd 16 "Itod. sperone = omipoidw.

1) Mapewwyida. 2) Mepunywa T8 Sépuatocn. (IAEIKT 1,343).

‘H A, étuporoyeltar amd T itah.143 sprone = viyi otiyv dxpn dterols
Saxtihou xepatoetdts Expuua atd T6d Tol irwou, Siapopetind Timo Tol sperone
= wrepwoThpas, xal adTd awd T apy. WdMAS yYepuavixd!¥ spord = nrepviaTipac
6 ouoyeTiopog ThHg A. ut To apy.!*s gmelpov = piece of cloth; garment, elvo
amibavog.

138. John Florio, A Worlde of Wordes, or Most copious, and exact Dictionarie in Italian and
English, Printed at London, by Arnold Hatfield for Edw. Blount. 1598, 5. 355. Ot C. Battisti - G.
Alessio, DEI, ©. 5, 0. 3407, 8 Sivouv v dgyue) onpasta tol scoglionare = edvovyilw, & &
wbvov tol canzonare = mepinallw.

139. Ant. Traina, Nuovo Vocabolario Siciliano - Italiano, Palermo 18902, o. 896. Giusto
Pecorella, Vocabolario numerico Siciliano-Italiano, Palermo 1856, o. 449. ‘O G. Rohlfs,
Grammatica storica della lingua italiana e dei suoi dialetti, Fonetica, Torino 1966, 6. 353-55,
tEetaler 1O itohixd Uypd obpavixd mhevpwd gl ot Ecwrepua) Béa.

140. G. Rohlfs, LGII, o. 62.

141. M. ®usjvra, ITE, ©. 1, 0. 88-96.

142. T'. Xatl8dom, Mwoooloyixal "Epevval, <. 1, "Ev *Afvaug 1934, o. 584-85. Paul
Kretschmer, Die Apokope in den griechischen Dialekten, Glotta 1 (1909) 34-59.

143. M. II. Heptdou, &7, 7. 2, 0. 1517. C. Battisti - G. Alessio, DEI, t. 5, 5. 3604.

144. Giulio Bertoni, L’elemento germanico nella lingua italiana, Genova 1914, o. 198. C.
Battisti - G. Alessio, DEI, . 5, ¢. 3604.

145. LSJ°, o. 1625.
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26)dtodbd-daoctpo

«dtotd-daotpo 16, Karafp.

Kata tov Rohlfs and 16 ode. *fvkrlastpov, odvd. amd 16 &nib. 4&dg xai o odo.
xrdagtpov, Pr. Oeogp. Qu. "lor. 1.9,3,3.3,1.

El3o¢ goivica pé dyxabwta @ddhar. (I4EIKI 1,374).

“H \. drodd-daotpo mpoodiopilel® Tb 3évdpo: “IreE & 6Edguidrog (Ilex
aquifolium)'47, xow@c!*8 undlonobpvapo, dpxovdomoipvi, dpkovdomovpvapo, Aco-
novpvia (ITheo), movpvia (Kéwitea), Atonovpvia (" Abwce), fiuepo novpvdpr (Ka-
puatoc), Aabpa, Aabpog, dykdvi, dyxavog (Xahxduwy)), xal TpoépyeTatl amd T6 dpy.
KkrfAactpog®?, %, kilaotpov, t6, = "Ik 6 6Ebpurroc (Ilex aquifolium), pé Tpomy
Tob ki > 1o, mef. kimepog = Kimewpog 6 paxpde!®! (Cyperus longus), >
robnapo (Bova), xal 8¢ yperaletat va Snuiovpynbel T6 apdptupo *6&v-kilactpov,
vt %) A kifAactpov lowg nepthaufaver Thv Evvora Tiic «SEOTHTOCH Edv TTpoépye-

Toul52 amd ) A kfAovis3, 16, = atéheyos ToU Péhouc, TO Béhoc.

27) d -t o0 Kk 6

«dt-toxo 16, dBroxd, d6-6oxo 6, d6-80xé, dproxo Karafp.

MBavésg amd 6 dpy. &nid. dndroxog pt Exntwon Tol o xal Tpomn tob nr > t-1 wf.
nintw > nér-rw. O toviopds mbavég xata o dgovd. 'O Rohlfs drobétel mpothevom tiig A.
amd TO apdpt. *adtoxov.

1)’ Anéoxo, aPyd 7 duotwua dPyod, mod uéver suveyde o1y pwhid Thg Spwbag, yid va TO
Brémn xal va yewdm. 2) ‘H gwha, dmov yewolv of 8pwifec, nata onuactor. éméxtacyy.
(IAEIKI 1,376).

‘H npoérevam t¥ig A. and 16 dndroxog elvar pdidov adbvaty), évd % drodn
A 1

7ob G. Rohlfs! elvat odoiaotinérepy,. Nopilw 8tu %) A. mapdyeTar and 6 dpy.

146."0 G. Rohlfs, LGII, 15 npoodopiler we: Stechpalme, Snp.ddec évopa mod dvapépeTal
oto 8évdpo “IAek 6 6&ipuirog (Ilex aquifolium). H. Marzell - W. Wissmann, Worterbuch der
deutschen Pflanzennamen, t. 5, Register, Leipzig 1958, 6. 539.

147. A. Z. Kafpdda, 8.7, . 4, o. 1671.

148. 0. Xerdpdiy - Zn. Mnhapdom, é.7., 6. 23. A. Boadymy - N. * AbBavaciddy, 6.7., o.
269.

149. LSJ?, 6. 947. "O Arm. K. Bedevian, Illustrated Polyglottic Dictionary of Plant Names,
Cairo 1936, Mjupa 1904, Ilex aquifolium, Exer xatayweioet xai T& itahikd QuT@VSULA:
strillazzo, azzilastro.

150. G. Rohlfs, LGII, . 284. Tob {dwov, Grammatik, o. 55.

151. LS/, o. 1011.

152. P. Chantraine, é.7., 7. 1, 6. 524.

153. LSJ°, 6. 947.

154. G. Rohlfs, LGII, 6. 50. ‘O "Ay. I'. Toonavdxne, 8.%., "EAdnvika 36 (1985) 418,
étupohoyel ™) A. dmd TO dpy. ExTokov = born of.
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abrotérog, ov'ss = self-producing, ut dvopolwt) TTwoY T culiafiic -To-, >
*abrokov > dr-ToKd.

28)dpoevopid

«dpoevopidt t6, droevopidt ' Amovh.
*And 1o Emif. poévo < Eévog xal T obe. pidi < dpidiov. 'O Alessio (RIL 77, 698)
gtupoloyel ™) A. amd T6 Eémif. eflevog xal T obs. gidi edlevog + dpidifov).
Sopapib, cabpa N toryoBde (Tarentola mauritanica)». (IAEIKT 1,396).
T mp®dro cuvbeTnd THe A. mpoépyeTat &md T &py. {Iyvig, B'%6, = a kind of
lizard, p& TapacuoyeTiowd T mpdg TO Eévag, ant’ érmou xal ol TimoL: dpoevoyidl,
droevopiol.

29) bagdv:

wbagdwr 6, Kahafp.

*Ard tév Uraxop. tim. yafiévi Tab Bulavr. pdfevov pt dvripetdbeom tév y-f > f-y xai
dpopotlwan Tob & ydfevov > ydfavo > Bdyavo-Paydvi-bagdvi. * O Rohlfs (L. Gr. ot A. fdfavog),
76 ouoyetilet ut t6 Neoehwny. iSiwpart. fdfavoc.

Aexavnn. (IAEIKT 2,1)

‘H A. xai ol ouyyevelc ¢ timot 1660 oThv EAAnvixd; 60 xal oTig Eéveg
vAdaooeg Exouv eEetacTells? EEovuytoTing xai Eyouv étupohoynBel amd TO dpap.
waghna = grande jarre, large wine-jar, émwe oupPaivet u& ToAA& Snuddn dvéuata
dyyetwy, Tob ypnotponotobvral 6Tl edpwmaines YADGGES xal Eytvay YVwoTa &Td
Tig éumoptxic dvtarhayts THe Slomg xal THe dvatordic.

30) faupdr
«Papfdis t6, baubdki, Baubdi, naubdki, *Amovh.

*And 16 Bulavr. faufdxiv xal Baufdxiov (100c al.), dmoxop. Tob dpy. ode. Bdufal.
Mraprdaxn. (IAEIKT 2,8).

‘H A\ ocworta étuuoroyeitar amd 16 PBulavtivdls® fdufal # Mdufal #

155. LSJ9, o. 283.

156. LSJ°, 6. 756, 8mov mapéyovrar xai oi timou deuvig (nwvig diyvig, (iyvps. O
> Apiototéhng, Tlepi ta (P iotopdv O, 604845 95, avagéper: drokteiver 0k ddxvovaa fi opddpa
noel dlyelv kal 1§ kadovuévy xalkic dmo Tvav, omo & ' Eviwv {ryvic- Eati 8 Suotov taig wikpaic
oaipaig, 10 Ok ypdua toig tgAivoig Speov.

157. K. Kaparordsoyrov, Kumpraxd Erupa: *Etuporoyixa ot dnpddy évépata dyyeiwy
xoi dAa, Kunpiaxai Zrovdai 48 (1984) 2-9.

158. E. A. Sophocles, .7., 7. 1, 6. 296.
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IMaufaxic, 10 mapa moAdoic Aeyduevov Paufdxiov, mod mpoépyetat amd T
HECHLWVIKG TEPOtkO!® pambak = PBoufdxt, xal adré TeAxal® and T6 dpy.l6!
Boupue = silk-worm; silk garment, mpéxettar SnAady yia avriddveto Tig veoeAin-
vixdic. [va v mapdAhnin onuactohoywe) eEENEN P, TO mepoxdl6? ’)3 qazz=
1) raw silk (= dpv, axatépyasty uétaka). 2) cotton seed (= BapPaxdomopog),
xoBwg xat t6 pes. Aatwv.!8 bombyx, bombax, bambax = 1) cotton (= Boufdxt), in
consequence of an error by Plinius'®* who thought cotton was produced by an
insect similar to the silkworm (= € aittog Evode Aaboug ToT TTAviou mob véurle &tt
70 Bopfdur mapaydrav dnd Eva Evtouo mapduoto wé tdv wetafooxdinxa).

M) Bdphapa

«fdpPapa 3, bdpbapa Karafp.
"And tb dpy. émt0. Bdpfapoc. BA. Rohlfs L.Gr. ot A. Bdpfapog.
Pila tHg EMdc, Tod éEéyet and o Edagogy. (IAEIKT 2.9).

‘O G. Rohlfs!®s ouyxpiver T4 onuastia tiic A. ut t& cuviovupa barva (Reggio),
vdrva (Catanzaro), itah. barba' 0a mpémet va éfetactel mpooeyTing uAmwLG N A.
BdpBapa mpoépyetar tmoywpnTind dmd T6 itahd!6 barbare = pllofor&, ptlob-
uat, barba = pilor hemral, yévia, pilat.

32)ferddl o

wfedddlw, PeAdl-low KaraPp.
"Hyomoumpévy M. and o pwvh Tév wpofdrtwy Pe.
1) Berdlw (vix ta mpéBata xai ta yida), mouyypilm (vt& ta PéSia)». (IAEIKT 2,25).

‘H A elvar mpaypatt Hyomtuntindic apyiic xal mpoépyetar and to be tig

159. D. N. MacKenzie, A Concise Pahlavi Dictionary, London 1971, o. 64.

160. G. Clauson, An Etymological Dictionary of Pre-Thirteenth-Century Turkish, . 345-
46. O Hj. Frisk, Griechisches etymologisches Worterbuch, <. 1, a. 251, Siatuncver Thv dmodm
8tu ) A POupué mpotpyetan dmd TO peo. mepowd pambak, Evid cupfaiver 6 avrifero.

161. LSJ%, o. 322.

162. M. J. MashKour, 4 Comparative Dictionary of Arabic, Persian and the Semitic
Languages, ©. 1-2, Tehran 1978, o. 696p.

163. J. F. Niermeyer, Mediae latinitatis Lexicon Minus, Leiden 1954-76, ¢. 101.

164."Iowe mpouettar yia td dxdrouBo ywplo tob IThwiou, Naturalis Historiae, #x8. H.
Rackam, London MCMLXXI, BBi. XIX, 14: «superior pars Aegypti in Arabiam vergens gignit
Sfruticem quem aliqui gossypion vocant, plures xylon et ideo lina inde facto xylina. parvus est
similemque barbatae nucis fructum defert cuius ex interiore bombyce lanugo netur».

165. G. Rohlfs, LGII, o. 79.

166. M. I1. Iepidov, &, t. 1, . 204-203.
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puviic TV TpoPdTwy, aAA& cuyypdves cuvexilet To petayv. fylocer Blnydrar
(“Hovy.), mpB. xal 16 amapéue. dopiotou feldioer KahaBpe. (Mméfa).

33)Bévda

«févda +, KoraBp.
MMBavidg dnd t6 'Itod. ode. benda = touvia. BA. Rohlfs L. Gr. o) .
Zepd axoroubiog, apadan. (IAEIKI 2,28).

‘O G. Rohlfs!®” acuyxpiver T A. ut 10 owelxdl®® vénda = oeipa, xal
xatarfyer: «Wohl identisch mit it. benda ‘Binda’», 16 omolo mpoépyetar ud
BePobtnta and 16 yeppavixd!® binda = xepaiédeapog Tatvia.

“H ). ndirov 3¢ oyetiletar pt 16 itah. benda = Tawvia xeparédeopog, dAA
mhavody va e’:‘rupo)\oyet'rw. armd 16 yepw.170 Wende = otpog¥, meP. té ayyh. turn =
aTpoPY), OTh Qpacy: it is my turn = elvat ) oelpa pou, yrati xahdmreTon TO
oNLaGLOAOY IO Hépog olaLasTING, EvE Tamg UTtapyouy xamolx TpoPfAfuatal’ o16
PWVITLRO.

34) foufBdx

«Poufdrr 6, Karafp.

MBavisc and cbupupon tév obs. Pfoufikifov) + Paubdxiov).

Td yvoidt perabiol, wod émimordler oty Empavetn T@Y xouxovhdvn. (IAEIKI 2,43).

o)y movtiaxy) diaAexTol’? gravtd N A. Poundxiv, Poundx’, boumdkiy,
noumdxiy, mob ETupohoYElTat Emwe xal ) XaTWITaAWN A, Ao T peoatwy. fdu-
Bal pt tpomh 1ol a > 0 Moyw Emidpaomcl™ Tdv yethwdv f, u.

167. G. Rohifs, LGII, o. 84.

168. Ant. Traina, é.n., 0. 1079.

169. W. Meyer-Liibke, REW, o. 96, Mjppo 1110. Giulio Bertoni, 7., o. 86.

170. Fr. Kluge - W. Mitzka, Etymologisches Worterbuch der deutschen Sprache, Berlin
19752, o. 852.

171. Tdupwve pt tév Giulio Bertoni, d.7., . 59-60, Exoue Tic axdhovbeg mepinrdacig
Tpom¥g ToD yepuaviol w- oThv itadud) xal ta Stdpatd e 1) w- > gu-, 2) w- > b-, ot
ueTayevéotepy Emoy, xal 3) w- > v-. BA. xat G. Rohlfs, Grammatica storica della lingua italiana
e dei suoi dialetti, Fonetica, Torino 1966, 6. 230-31.

172. A. A. TMlanadénovrov, Totopikov Aeikov tiic noviiiic diadéxtov, . 1-2, ' ABfvan
1958-61, 1. 1, a. 195.

173. T'. Xatlidaxn, MNE, 1. 2, o. 279-80. M. ®uvra, ITE, 1. 3, 0. 144.
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35)boubovia

«bdubvda ¥, béubvlo to 'Amouh

MBavésc and to dpy. obe. Poufidn, yie t6 oxiua. IIB. xai ‘Hoby. «Boupviidag,
noupéAvyag».

El8o¢ cahtyxaprotn. (IAEIKI 2,44).

“O G. Rohlfs'™ ouoyetilel ™) A. p& 6 veoeAinvixd boboiag (Képrupa), (dia
onpacio, xal xatarfyer pE thy napatipnen: «Wohl schallwort». Ot H. xai R.
Kahane!”s mapatiprioav cwota étt %) A. boboiag mpoépyetor amnd 16 Pevetind!’
bovolo = oahiyxapt, 8nwg xal M A. bofolag!” (Aesuxada) = cohtyxdpt, xal 8¢
oyetiletol N xaToTaAwy b pE 1O xeprupaind.

‘H A. mpoépyetar &md 1o apy. Poufoin'™: eldog uericans, xai motnpiov ot
eldog, 8yt Méyw tob oyhuatos, arrk EEartiag Tol Oopdfiou mod xaver: yia TV
TapaAANAY, ovpaatoroyyy EEEMEY mpB. T A. povpuobpa, N, (Kehtn )™ = eldog
remtol cahtyxaplod, < uovpuoipt < &py. popuvpos = eldog Barassiov iyxBdog «en
raison'® du bruit que fait le poisson» (¢ aitiag ToU BopdfBou wod xdver TO Yapt).

36)fovKio-o1

«fovKio-o1 ©6, povkio-a1 KahaBp.
‘Yroxop. Tom. Tob dpapt. oda. fodkicoog, mBavéc avvBeto dmd T oda. foig xal xiohog, pE

N

éntpaomn tob oba. kx100dg. TIB. Povkico Ack. Anurnredxan.
Toé putd xicBog 6 ExcAipacudpuiroc (Cistus creticus)». (JAEIKI 2,56).

Té Sebrepo ouvbeTind t¥g A. TpoépyeTar mpaypaTt &Td TO &exaio Kiglog,
xie6og, 618! = Kiarag (Cistus), 6mou kigbloc dppnv = Kiotoc & pidrdng (Cistus
villosus), xowég Adadavid, xai kicbog OfAlvg = Kistog 6 opaxournrdpuirog (Cistus
salvifolius), cuvdvupo oty hatvixyy, %, A. hedera fenina'®?, p& haBepévy anddoon
#8 amd thy dpyadtrTa TV dvopasiog Tob xighov otov KI0GEH, Twe TpoxUTTEL
xal &O TO Aativ.!83 hedera = Xédepa €t (Hedera helix), xowd¢ kig6dg, 2) nom

174. G. Rohlfs, LGII, . 89.

175. H. and R. Kahane, Graeca et Romanica, o. 745.

176. G. Boerio, Dizionario del dialetto Veneziano, Venezia 18562, . 95.

177. Xp. I'. Adlapy, Td Aevxadftixa, 'lwdwwa 1970, 6. 111.

178. Thesaurus Graecae Linguae, t. 2, . 322.

179.”Ex. K. IThatdonn, Anuadn dvépata {owy tiic Kedmne, Kprrodoyia 10-11 (1980) 85.
I'. Xatlddxn, MNE, . 2, ¢. 306.

180. R. Chantraine, 7., 7. 2, 6. 712.

181. LS, 6. 954,

182. J. André, é.m., o. 157.

183. J. André, é.n., 6. 157.
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donné, par confusion de xicBog, kicoapov «cisten avec K1660¢ «lierren, aux Cistes
en général, et i celui qui sécréte le ladanum.

37 Bobp-po

«Bobp-po 6, *Anour., Kakafp.

*Ayvacstou étipou. 'H ousyémion pé 16 'Itah. obe. burro 8¢ gaiveron mibavy.

1) Mepiosetx duvapewy, oopatua) evelia. 2) Edbupia, edydpotn Yuymen Siabeorn. B)'1-
Srotponia yapaxtHpoon. (IAEIKIT 2,60).

“H A, xal ol guyyevelc T TomoL oTa iTaAwa iStdpatal® oyetilovral puE o
SIxeAD!85 bruddu = vivacitd; smania = Lonpada- émbupia, wal Tuporoyolvrallss
érd To Pobplogis? = 1) % Lahy, N Tpéha T@vV mpoPatwy, meR. Polplicua =
HEYOAT) Tapay)' LEYRAT GTEVYDPLEL, pE THv dxdrouln onuastoroynly petaBors:
malattia simile alla pazzia — eccitazione amorosa — eccitazione.

38)bovpaldKi

«bovpaddxt t6, bovpaldk, bovyaldkt Karafp.
‘YTroxop. 100 obe. BovfdAr Sua T¥ig mapaywyic xatah. ~dK1 < -dxi.
Zohvyndpin. (IAEIKT 2,64).
I v Ttapdddnin onpagioroyen eEEMER TpB. T popavixo!®® (judenteli-
nisch) bufiol = Schnecke = sahtynapt, amd T6 Aativ. bds = B6de.

39) Bpdi

«fpdi’ ©6, ' Anouh.

' Ayvaetou Etdpou.

To Aemtd bxpo paostiyiov apafnidrym. (IAEIKI 2,71).

‘O G. Rohlfs!® xaBopilet 0 anpasia ThHe A. ¢ sferzino della frusta = 76
AemTd oxowl TOD paatiylou, xal THY Tapdyet O TO VEOEAANVIXOI® fBpaki
(Kphtn) = xnhemideopoc, xai mapaméumet yia v it EEEAEY 6TO yohhixd!9!

184. G. Rohlfs, LGII, o. 94,

185. Ant. Traina, é.7., o. 128.

186. Alb. Varvaro, Vecabolario Etimologico Siciliano [= VES], con la collaborazione di
Rosanna Sornicola, t. 1, Palermo 1986, 6. 100, 8nov xai Bifrioypapia yia 10 Béua.

187. IA, . 4, 6. 87, 86.

188. W. Meyer-Liibke, REW, o. 108, Afupa 1225.

189. G. Rohlfs, LGII, o. 96.

190. I4, . 4, o. 106.

191. W. v. Wartburg, Franzdsisches etymologisches Worterbuch, =. 1, Bonn 1928, . 481.
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braie = brandage pour retenir une hernie = émideopog Y& v& cUYkpaTEITAL T XNAY),
armé t6 Aativ. braca = Bpoxe.

“H A. érvporoyeitar ard 16 Aativ. braca mod mépaoe ata xatwitahind elte
S péoov g Bulavtivile EXAvindi xal amd Tov TOmo Bpari > Ppdi, elte dia Tob
iraAweoli92 braca = oxowt, oxowt yia ™v avidworn eoptiwy, ik TOV IStwpaTiHdy
tonwv vraca (Zuxeiia!®3, KaraBpial®).

40) bpovvdoviid-da

«bpovvdovlid-da ¥, ubpovvdovAid-da Karafe.
Té qurdv EMypuaov (Helichryson angustifolium)». (IAEIKT 2,87).

‘0O G. Rohlfs!% Siepwtditoe dav 7 A. oyetiletar put 16 xaraPBpélueol% brundu =
biondo = Eavdc, eEautiag Thv Umdieukwv QUANWY kal TAOV xiTptvwv Aouhoudiiv
7ol puToD, &rod) Tod dvapéper xat 6 ' Av. Kapavaotaong ywpls &Ahy mposthiny.

‘H A. mpoépyetar armd o brar 197 bréntoli, Bever. bréntore, Tpevrtiv. bréntana =
Koarholva 7 xowvd) (Cailuna vuigaris), Tob 6moiou oi ouyyevels tomot brenti, brenci,
bréntini, ambrenti (Tooxdvy) = "E)iypuoov % otowyas (Helichryson stoechas).

1) yavgdld

«yavgdh 6, xavgdhs, Pavgdhs ' Amouvh

"Ard 6 'Itan. Suwpart. ole. ganga = 16 8évtt Tpamelitng xal T xatdh. ~dA < -dAiov. BA.
Rohlfs L.Gr. ot h *yayydh.

Té 8évre tpamelitng» (IAEIKI 2, 103).

‘H A mpoépyeton xateubelay dmd 1O itahikd iSwparindl®® gangale, ngangaile
= dente molare = 76 36vr Tpamelityg, mod oynuatiletar nd 6 ganga, xal 1o
tradxd iSrwpatind peyebuvtind énifmual® -ali, xowd tradwd -ale, xal 8yt and
TV EAMYVLOY xaTaAnEy -dAL

192. M. II. Heptdov, 6.7, 7. 1, a. 249.

193. Ant. Traina, 7., o. 1102,

194. C. Battisti - G. Alessio, DEI, 7. 1, o. 581.

195. G. Rohlfs, LGII, o. 98.

196. Raffaele Cotronei, Vocabolario Calabro-Italiano, Prima parte-Dialetto Catanzarese,
Catanzaro 1895, . 27.

197. C. Battisti - G. Alessio, DEI, v. 1, 0. 595. Dante Olivieri, Dizionario Etimologico
Italiano, Milano 1953, 6. 98. Arm. K. Bedevian, é.7., a. 310, Mjuua 1801.

198. Alb. Varvaro, VES (Br. bn. 186), . 1, 6. 340-41, &mou xal Sdpopor &Ahot TOTOL xat
Thnpopopleg.

199. G. Rohlfs, Grammatica storica della lingua italiana, Sintassi e formazione delle parole,
Torino 1969, o. 400-401.
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42 gavgalidl{w

«gavgadidiey 'Amov). yovvgovddw, govvgovAdw, kovvgovddw, govgoddw, govgoAidiw,
govgoAll-{w» KahaBp.

*And 10 'EMnvor. yayyadilw. Tha tov tim. gavgovddw KaraBe. I1B. yayyadidw * Hovy.
T ™) odyyuen tév elg do pé ta ele -ifw &nd tov &bdp. elc -10a, -noa Br. I'. XatlS., MNE
1,272.

Tapyarilw». (IAEIKT 2,103-4).

‘O tdmog gavgadid{w mpoépyetal swota &md TO EAAYVLOT. yayyalilw, dAAa ol
timot wob éupavilouy ov ¥ 0 atig 8o Tpd TS auAAaRéC, SnAady ol A. youvgovAdw,
govgoldw, 8&v étvporoyobvrat dmd t6 yayyalilw pé teomy Tob a > o0, ov, dAA&
Baoilovrar atiy Emavaindy THe ouvArafic yay-, yay-, ut SLapopeTind PVNEVTL-
o600, Inh. ué 0-, ov-, 8mwg palvetar xal 6TO veoehAvixd LStwPATING pHLA
YRavIaAd@d?! = Yadm cuveyde edalabra onpela Tob smpatds Tivog Tpdg TEdKAY-
o dxovstou YEAwTOG, Yapyard, T6 Omolo éppaviler tole idioug mepimou
PWYNEVTLOWOUS: YKAVIAAD, YKIVIIAD, yKoUVIaAD, ykovvTovAdw, mpeB. xal TO
apyaio yryyAioudc®? yapyaliouoc dno yeipdv, yélwe ("Haly.).

43)yapyatoiva

«yapyataiva M, yapgatoiva, gapgaroiva Korafp.

‘H A #yer mbavésg oyéom pe 16 Neoehh. ode. kdprxado = Eep axabapoia otd povbodvia,
Eepn émoavera mAnyTe. IIB. kapkarofia = xovtoovha Kent. Iledonv.

Ta xatahotma g vixotivng oty nina xanviopatoon. (IAEIKT 2,106).

‘H A oxetiletar pé 16 owmerwd®® cacazzina dorricchia = % xulérn, 7
dxabopota Tév deTidd, cacazzina di ferru = ¥ oxovpla Tob aidfpov, meB. T
xaTwitahid?® yapdila = ¥ axabapaia T¥ic Timac, THV APTLAY, THE XEPAATIC, THV
paTi@dy, p& v dvantuln tob p, meB. xdxado?S-kdpkado.

200."0 G. Rohlfs, LGII, o. 100, 112, Exev dnprovpyicer 8%o Eeywptota Afppata:
yayyaAilw, *yovyyoviebw.

201. I4, <. 5,, 6. 200-201.

202. Ot O. Bloch - W. von Wartburg, Dictionnaire étymologique de la langue frangdise,
Paris 19684, 6. 124, avagépovv: «Plusieurs langues européennes expriment le chatouillement
(= yoxpydhnua) par la suite de consonnes k-t-/, comp. angl. kittle, anc. scandinave kitla, all.
kitzeln. De méme le gallo-roman, qui différe des langues préc. uniquement par la voyelle g au lieu
de I'in,

203. Ant. Traina, é.7., o. 137, 292.

204." Av. Kapavastaoy, IAEIK], 1. 2, 6. 106,

205. N. II. "Avdpiomy, EA, 6. 141, 150.
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44) yapvéd-da

«yapvéid-di ©6, Karafp.

"Ano 16 'lrah. ode. guarnello = écupbpepa yuple pavixie.

Duvaixeta urhodla, provion. (IAEIKT 2,107).

‘H 2. Eruporoyeital swota arnd 6 guamello®s towe guarnacca + gonello <
apy. meofnyn. guarnacha < hotwv. gaunaca < ENh. yavvdkig, kavvdiknc?®? = thick
cloak, mpdxettar mhavév vk avTiddvelo TGV XATWITAAXGY BLwudTov.

45y yatr-tivapia

wyat-tivapia 7, yat-tivepla, gar-tivepia Korofp.

PAmd dpapr. oo, *yar-tvdpa xai thv xatdh. -fa. "H A. Exer mbavidg oyéon pd 16 ode.
drdvBiov pe mapetup. Tpog TO oLa. ydTToC.

To @utd xevtadprov to dxxvl®dec (Centaurea calcitrapa)». (IAEIKT 2,108).

“H A. mpoépyetar drmd 6 AxTv.2% catting = ' Avayahhlc ) xvavy (Anagallis
caerulea), ouvvwwpa: acoron 4, antura, auricula, auricula muris 1, auricula
Veneris, catocalis, cichorium 2, myosota 2, oculus felis, semen buxi, stisociora,
tura, > *yar-tvdpa > yar-tvapia, yi& thv mopdAATAY oNUaclohoyk) EEEMEY
el TO uuog dra = ' Avayarhic 7 xvavn (Anagallis caerulea), xal T6 dyyA.209
mouse thorn (= Oapvog Tob movtikeld) = Kevradplov 7 medthomayic?10 (Centaurea
calcitrapa).

46) yéubovlo

«yéubovlo 6, *Amov
*Ayvaootou étdpoy.
Té qutd apapaxocy. (IAEIKI 2,116).

"0 G. Rohlfs?!! mposdiopiler v6 @utd dpbétepa g gelbe Margaretenblume
(Chrysanthemum), mapatnpel 8t 7 dmpddng dvopasie tol {dou @urel ota
Awdexdvnoa elvar: amdrangas, amdrangos®? = Xpuoavbepov Thv ortaypdv

206. C. Battisti - G. Alessio, DEI, t. 3, a. 1887. N. Zingarelli, Vocabolario della lingua
italiana, Bologna 1970, ¢. 783.

207. LSP, o. 339, 932.

208. J. André, d.7., 6. 77, 30.

209. Arm. K. Bedevian, 6.7, 6. 158-59, Afjuua 938.

210. A. 2. KapBada, d.7., o. 4, 0. 1861.

211. G. Rohlfs, LGII, 6. 104.

212. O. Xerdpaiy - In. Myhapdny, 6.7, o. 81. To I4, 1. 1, 0. 504, mpoodioptlet T
puToViuLe dudpaxog pk ta: 1) “‘Eliypuoov 16 oixehixdv (Helichrysum siculum). 2) * Opiyavov
T6 owerxdv (Origanum maru).
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(Chrysanthemum segetum), xal dvagpépet yie 6 Etupdé g 81t towe TpoépyeTal:
1) amd 6 Aatwv. gemulus = xhoadrapnc, *gemulus = kleine Perle. 2) 61t {6wg
Umdxettae ¥ . yauaiuniov = o) yaudunro. B) eidoc ypuosavleuov (Arooxnopidng),
> *yalunlov, Pt dvopolwTind) TTAGY TN¢ auAhafBie, dndderg mwob & Advouv T6
Bépa.

‘H A mpoépyeTar amd t6 hativ23 ebulus = Zapmolroc 6 EBovrog (Sabucus
ebulus), pt ™y avantuly Tob y- uwpooTa &md Pwviey oty dexn AéEewe, Tpp.
alua > y-aiua?s, o V) onuoactoroywey EEEMEn, weR. TO Aatw. ebulus >
(Belluno) gego's, (g)egano = Goldregen (= ypuan Bpoyn)216 = AxBolevov 6
avaryvpoetdé (Laburnum anagyroides), xal t6 apy. ypvodvBeuov, amd v bpots-
TNTo TPOPavidC TGY AOLAOLBLEY TOLC.

4Ty yim-mobvi

w-novvt 18, In-nobvi Kahafp.

"Amo 16 ode. yin-na tob 12. ai. ot dabvpoy Karhmdrews (" AmovAia) BA. Trinchera, 519
«...xal yirmay xabapetopérabovn xal Tiv mapaywywd xatdh. -obvi < -obviov.

Tuwvaxeta ywpue) Coaxértan. {(IAEIKT 2,152).

‘H A. gget Etuporoynlel owota and tév I8L0217 dmd 16 itoh. (Stwpating?!’
Jippuni = Coxéta.

48) yitoa
wyltoa 7, KaraBp.

" AyvaaTou étbuou.

Et8oc paduobn. (IAEIKI 2,152).

“H A &rugoroyeitat amwd 6 hatv.2 jtig, icia = radix 2 = Pagavog 6 3ot

213. J. André, 6.7, o. 123.

214." Av. Kapavaotaon, IAEIKI, ©. 2, o. 26.

215. W. Meyer-Liibke, REW, 6. 253, AMjupa 2821. ‘O G. Rohlfs, LGII, o. 133, &xet
xataywpioet Afupa *Eovdov > (San Lorenzo) néwvulu = Zapmolxog (Sambucus).

216. Arm. K. Bedevian, 6.7, 6. 345, Ajupa 1997.

217." Av. Kapavaotaon, IAEIKI, ©. 2, 6. 3.

218. Ant. Traina, é.m., 6. 513: «jippuni s.m. Veste stretta che cuopre il busto: farsetto,
giuppone». W. Meyer-Liibke, REW, ¢. 336, Ajupa 3951. Téoo 7 A. yinna tév xatwitalindy
Eyypdpwy, 1 A jippuni, td itak. giubba, Bevet. dzipon, veoeAhyy. {mobvt, dvdyovtal 0To dpaf.
dsubba, d¥ibba = “{ouréc. K. Kapamotocoyrou, Zupfody) oty Siepedvnoy tiic mpoéheuong Tév
mpooTadpevay quupdvey (affricates) 3 [dz] - & [dz], to [ts] - ©& [13] t¥ig movriaxiic
Swréxtou oThv &yl Aéfewv, Mikpaodtatika Xpovika 18 (1988) 146-47.

219. J. André, 8.1, o. 172
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{Raphanus sativus), xow&c220 pandvia, pendvia, penavdkia, yi& T0 GNUXCLOAGYIKN
gEentEn mpB. TO veoeAnvind padikt <. itah. radicchio?®' < hatwv. radicula <
radix.

49Yyovt-toviia

wyovt-tovAla 1, govt-tovdia Karafp.

‘H A. ovumintet powvnr. xal onpactor. ue t6 Neoehnv. oba. kovtgovdd Kata tov I
Xatli8. (MNE 2,283) and 16 dpy. obe. kotrog, natk tov Gddvra (Fwagoyyv. 2,198) dnd o6
koto-toilid Kapia dnd tlg mpotewdpeveg Aoeig 8¢ paivetar mibavy.

Koutoovhwar» (IAEIKT 2,180).

‘O "AS3. Kopa#c??? doyoholuevog uE thv mpoéheusyy THE A. KoLTOOLAIG
napatneel: «“lowg and ™y Kéttav thv 8pviba ( "Araxz. 11, cer. 207) Korrviia,
. xai yud. Kovtgovdia. O *Hadyrog Exer ‘Kéttog, dpvig’ dua 800 1, Emerra,
‘Kétvova (lo. Kétrova), oxidfala’, tiv 8t tereutaiav Ae&wv Efnyel ‘Zkifala,
KOTpog'».

‘0O [ Xatl3axnc2? Basiletar oty epumveia ol " A3, Kopat} nal ypagper:
wrbtrog’ dpvig, xal kbtrvva okitfaia (Kop., *Eriotod. I'" 286), 80ev kovtoov-
Aed, &v 1% Sut. Kphty kovtgovdén. O M. Qunivtag??* mpoomabovrag va
Umeprepacet TG QuvnTikég Suoxohieg oL TpoxinToLY ATd THY ETULOASYYGY, ToL
I' Xarlddxn, thv mapayet and 16 dupaptupo *kototoidid, mpB. TIAG > 161AD,
UE GVOWLOLWTIKY TTTMGOY THG ouMaffc, > Kko(v)toidid, Kovteoviid.

‘O ouoyettouds e A. ué Td Kotvvar okifala tob ‘Holytou, 8ev 6drnyel
mouleva, Evéd avtiBeta, Td TpdTO Mépog THG &odme Tob * AS. Kopai, ol cuvdéet
™ A & 1O dpaptupo *kottvdia, 0k Enpene v mpoceytel meptoobTepo, YiaTl 3E
Siver axpBidg ™ owoth Alom, dAA& Siavolyetar Evag xawvolpytog Tedmog
TANGLACULATOG.

“H A npoépyetat and th yhdoox tol Holyrou: kottvdeoi katoikidior dpverg
> KOTOLM(E)A2®S > KovtaovAid, pe TpoT TOU TTL = TOV, xal CYNUATIOWEVY XaT
Ta& elg -1d AMfyovra olotasTixa, wpB.22% f61d1 > Poidid, v = 4 xbémpog Tob Podg,

220. A. Z. Kafpdda, 8.7., 7. 7, 6. 3381.

221. C. Battisti - G. Alessio, DEI, 1. 5, a. 3193.

222.7A3. Kopaij, “Araxta, . 4,, 'Ev Ilapiotog 1832, . 255.

223. T'. Xatludaxn, MNE, T. 2, o. 283.

224. M. Ovra, ITE, 1. 2, 0. 198,

225.°0 Zt. Mdveons, 'AvrixwpuTixd guwvépeva Bopelwv Stopdtwy, Aeikoypapixov
dedtiov 11 (1966-67) 46, im. 1, wdc nAnpopopel 8Tt 7 A. kotovAid, Snhadd Exovrac Ko-, Exet
UEYAAY ExTaoy 6Ta veogAAnving (Sibpata.

226. I4, 1. 4, 6. 15, 1. 3, 6. 517. 'O A. I". Nlacramg, To yiaxov yAwoodpiov, 'Ev
"ABivacg 1888, o. 108, A. fepfelid, ndc mhnpogopel dtu «Aéyet 6 Kopatic (Ta ueta Odvarov
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hatw. vervella = puxpd apvi, apvaxt, > fepfelic = % xbémpog TGY aly@v xal ToY
npoPatwy, éviayob 8¢ xai Tol Awyobl.

50) ypia

«ypia W, ypio ©6, mhnb. ta ypla Karafp.

IMiBavéig amod 16 Onh. 1ol apy. émil. dypiog, dypla, Tod obarastikomorsfxe amod Tapdistdy
7ol obe. doxapic # EAuvg.

Txouhpu Tév Evtépwy, &oxaple ) Ehuwven. (IAEIKT 2,189).

‘H A. 3tv Exer xapd oyéon pt to dypirog, dypla, ahha Exet étuporoynDei???
swoTh amd TO dpy. KHpla(1), Kelpla()?® = tapeworms = Touvix, x£oTOELSNG
oxwink, > *rpia, pé auyxomy ToU &tévou &, A, xal Mynpomoinoy Tob apytkod K-,
pdAdov &md TH cuvexpavnorn v *kpia > ypia.

S1)dlad-ddixa

«d{ad-ddxa W, Karafp.

‘H A\ xata tov Rohlfs (L.Gr. oth A. {alddxa) elvar dpafuxiic &pyfic.

Addd amo aofeatoxoviaua oty Bdon xepaptdiiy oTéyTg, dnd T Omwolo droxeTebeTar TO
vepd ¢ PpoyTicn. (IAEIKT 2,253).

‘O G. Rohlfs??® Eyer dmobinoavpiaer tolg dxdroulloug timous: Zadddka,
Saddaka, Zadddkka, suddkka, Cedddkka, Zijakka, supdkka, sujdkka, sudddkka,
zaddakka, sinndkka, sudddkka, sidddka, sulldkka = rinzaffo di calcina o cemento
impenetrabile che si fa sui tetti = adiamépasto éniypiopa dno doféatn # Topévto
oY YIVETAL TAVW GTiC GTEYEC.

‘O M. L. Wagner?® suoyétioe ta avetépw, T& 6mola Bewpoloe 6 Rohlfs dig
&yvoTtou étdpov, ut T otxeAind zaddacca?® = pavimento di battuto che si fa sui

edpebévra. Tép. T, aeh. 287), Bepfelua and 6 Aatvixdy (8tv ¢fedpw Swatl) vervex, npéfarov.
Aévyet mpode TodTote, 81t dvbpata dmomatTnudTwy {wv oynuatifovrar moAhdug drt’ adtd Tob
Ldov Svopa. Bovwia Poig, xafaliiva xafdAlng wthn.

227. H. and R. Kahane, Graeca et Romanica, o. 581.

228. LSJ°, o. 935. “O Thesaurus, <. 4, o. 1411, dvagéper: «ltem keipiag a fasciorum
similitudine dici tradunt Medicis tas nAatefag EApvBag, Lubricos latos: qui itidem tamvias
dicuntur, Lat. etiam Taeniae, alicubi scripti Tineae». D. J. Georgacas, Greek and other terms for
‘tape-worm’ and ‘ravenous hunger’, ‘Agidpwua oty Mvijun 100 Mavéin Tpiavtapodiidn,
Ocooarovixn 1960, o. 484-86.

229. G. Rohlfs, LGII, o. 165.

230. M. L. Wagner, Bifhoxpioia tol: G. Rohlfs, Etymologisches Wérterbuch der unterita-
lienischen Grizitdt, Byzantinisch-Neugriechische Jahrbiicher 8 (1929/30) 210.

231. Ant. Traina, 6.7, . 1112.
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tetti, xal dxorovBwvrag v dmoly Tob G. Gioem?3? Ty mapnyaye amo 70 dpaf3.233
sath = the upper, or uppermost, part [or surface] of a house or chamber; the flat top
or roof of a house; the back of a house or chamber when it is flat, level, or even, »al
L) ouYxeExpLéva &TTd TOV UrtoxoptoTind TUTTO Sutaiha®, xal Ut 6 6pLoTied dpbpo
al-, as-sutaiha, an’ émwov xal t6 lomwav.?5 gzotea = flat roof, terraced roof, ué
drédoom Tob Eppatinel apafkol ¢ uE T6 StTAS Tpooupavid dd 6TA XA TWLTAALKX
Biipara. "H Epumveion Exer yiver Sexty) amd tov G. B. Pellegrini®?¢ xal 6 G.
Alessio?7 avéntuEe axptfide Ty (i, ayvowvracg T& oo Eypade 6 M. L. Wagner.

“H A. dlag-ddra 3&v mpoépyeTtar amd 16 apafB. 28 sutaiha < sath, orAr& amd T6
dpafux. zallaga = glissoire = xuAioTpa, glacis = ooy xatngope, mpP. zallaga al-
kanif = tuyeau, le canal d’un privé = 6 cwhivac 6 dywyodg Evog amoywpyTrplov
(= kanif), ol ypnoiwomoribnxe apyixa ué T onpacia: kavdli, dywyds, xal
Gotepa avémrule Tic dAAeg onpaoies, lowe ot ouppupnd pe T apaf. sutaiha,
an’ émwou xal ol mowiAot TUTmotL.

52 d{apgdpa

«d(apgdpa W, {-(apgdpa Karefp.
Muepy) obaie, Sqrnrhewon. (IAEIKI 2,256).

‘O G. Rohlfs?*? maxpatnpel 87t 9 mapaywyn2 tHe A. dwd 16 apaf.2 zarga =

232. G. Gioeni, Saggio di etimologie siciliane, Palermo 1885, o. 299.

233. E. W. Lane, An Arabic-English Lexicon, <. 4, 6. 1357«. O R. Dozy, Supplément aux
dictionnaires arabes, ©. 1, 6. 651B, A. sath, avagpépet émmpoaliétng: sol d'un édifice, pavé, pavé
fait de tessons et de chaux, plancher = matwpa.

234. R. Dozy - W. H. Engelmann, Glossaire des mots espagnols et portugais dérives de
l'arabe, Leyden 18692, dvat. 1974, 6. 228.

235. Simon and Schuster's Concise International Dictionary, English-Spanish, Spanish-
English, €x3. Tana de Gdmez, New York 1975, . 821.

236. G. B. Pellegrini, Gli arabismi nelle lingue neolatine, =. 1, 6. 274-75, énov mapati-
Oevran xal of iStwpaticol timou sudddca = muretto costruito negli avvallamenti di terreno
attraversati dalle acque piovane, atto ad impedire I'asportazione della terra coltivabile, sillacca
{Catania) = lista di mattoni o cocci fissata con malta o cemento, che si costruisce dove uno
spiovente di tetto si appoggia a una parete verticale, per impedire che 'acqua penetri nell’interno,
XATC.

237. G. Alessio, Miscellanea di etimologie romanze, Omagiu lui Iorgu Jordan, Editura
Academiei Republicii Populare Romine 1958, 6. 7-8.

238. R. Dozy, Supplément, =. 1, 6. 600a.

239. G. Rohlfs, LGII, o. 166.

240. De Gregorio, Studi glottologici italiani 7, 426- 4, wapamoprny) tpoépyetat &nd tov G.
Rohlfs, LGII, 5. 166.

241. R. Dozy - W. Engelmann, é.7., 6. 366: «zarca (femme aux yeux bleus) de (zarci) qui a
le meme sens. De ce zarca on a formé le masc. zarcon. W. Meyer-Liibke, REW, o. 802, Afjupa
9601.
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unAé, dn’ 8nou xal o lomav. zarco, -a = umAé, 8ty elvat metoTio) xal xaTariyet
ue v npétaom: «Dennoch wohl eher arabisch als griechisch», = wap’ §ia adta
towe mpoTiwdTepo Apafixd Topd EAANVLXG.

‘H A. mpoépyetan?s? and t6 dpaf.24 rahd? al ghar = 3.8eiolyov dpoevindy,
pearydptov, épubipa cavdapdyn, xatd AéEn: oxévn (rahd%) t¥g omniidc (ghar),

venemum = 3nAnTHpLO.
53)dirubildi

«d{bths <6, {-Lyubils Karafp.

*Ancd 6 Neoerhny. {eunils, wob mpoépyetat drd 6 Tovpw. zembil.

1) Kdwiotpo mhentd ard Eepd Polpron. (IAEIKI 2,271).

“H X 8&v npoépyeton amd 16 veoehhnwixd {eunidt < tovpw.244 zembil = omuplc,
. Leumill, ot €l8o¢ xavioTpou %) odxxou TAexTOU éx oyoivewy ) £ véiv polvixog
< dpaP. zibil, zinbil2*5 = a basket of palm-leaves, dAha xateubelav drd Ty apa-
Bue, 8rtwe émPBefatcvetat xal &wo Th YpNon THE A. ota itahka iStdpata2e,

54)dli1vépko

«d{wépxo &rt0., {-{vépxo KaraPp.

' Ayvaoetou étipou.

DOunapyvpocn. (IAEIKT 2,271).

‘O G. Rohlfs®¥ omuetdver énione tole timous: (Reggio) Zinérku, (ouxehwd)
Zinerku, Zinirku?*® = avaro, xal Siepwtdtal yid THv mpoélevoy) Touc.

“H A elvon i8ag dpyfic ué 6 vamohitavino?®® arzenéco = avaro = @uhdpyvupog,
arzenecaria = avarizia smodata = Umépuetpy, phapyvpia, arzenecuso = spilorcio,
avaro = QuAdpyvpos, TO bmolo onpaiver érione: dpoevikd, eldog Snintrpiov, and
76 6molo towe xal va ETupoloyelTat.

242."0 wpdrog mob ETupordynoe cswotd ™) A. Atav & M. L. Wagner, d.7., Byzantinisch-
Neugriechische Jahrbiicher 8 (1929-30) 210. G. B. Pellegrini, d.7., 7. 1, 6. 213.

243. R. Dozy, Supplément, <. 1, 6. 562. R. Dozy - W. H. Engelmann, .., 6. 332-33, §mou
xal éxtevne avaivoy tihe apafBixiic A.

244, 1. Xhwpol, Aelixov TovpxoeAdmpixdv, 1. 1-2, Koveravrwodmorg 1899, 1. 1, a.
871a.

245. E. W. lane, 6.1, 7. 3, 6. 1212y.

246. G. B. Pellegrini, éx., t. 1, 0. 171-72. M. L. Wagner, é.7., B-NJ 8 (1929-30) 211.

247. G. Rohlfs, LGII, o. 170.

248. Ant. Traina, .., 6. 1116: «zinircu, zinercu. add. Ritenuto nello spendere: teguente,
spilorcio».

249. Raffaele d’Ambra, Vocabolario napolitano-toscano, domestico di arti e mestieri, Napoli
1873, o. 66.
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55)doyiégovw

«doyiégovw, dd-dovyéw, ddovd-diéw, ddovl-Jéw * Amou.
*Adelpw yid teheuTala popa wé T dyio ubpo TOV Etotpobavaron. (IAEIKI 2,315).

‘O G. Rohlfs?5® guoyetiler ™0 A. p& T apy. yYohhwd?S! enoillier = donner
Pextreme onction = 3iveo 16 teheutalo Ypioux, mob elvar xatdhoimo 6T&
xoutwtahma and v wepiodo Tidv Noppavdv.

‘H mpotewvbpevy ETupoloyia mpooxkpolel 6TT QWVNTIXT SLAPOpoOTONGY THG
YoM ol TG kaTtotTaAwdic A., uE amotéhespa va xabiotatal asTipuety.

Ot H. xai R. Kahane?? Eextvavrag &rnd t6 006.253 dyrodddi, dyradddt Karafp.
(MnéB.), dyiéAado, 6, = o Ehatov ToU pustypiov Tob edyeraiov Karafp.
(MnéB.), oymuaticay 0 duaptupo pRua *dylodediddlw > ddovliddlw, pt
uetdfeoy xal dvopolwTny TTOGOY TH cUAAaSTc.

‘H gpunveta toug elvar avemttuyhe, yratl mpolimoBéter Eclntrnuévec powvnTe-
xe¢ petaforée, ol 6moleg 3t Sucatoroyoivrat, xat pdAieta ot éva brobeTind priua,
ol 8¢ oynuaticTnxe pdihov motE oAV EAANVLKY) YALGoX.

‘H A elvor popavixiic?s* apydic: mef. Aatwv. induco = eisdyw’ émoTpovw,
EmnaAOTT®, &1’ 6mou TO YaAh., wpofnyxwavd enduire = aheipw, yplow pe
Ehetppa, Enatelipw, Emypion, oymuatiouévy xate T& clc -égovw, éggw AMiyovta
phpata, mpB.255 itak. capisco > kanégovw, 0s0 = amotoAud, > oboégovw, it
TTOON TOL &pywol in-, mEP. itah.256 imboccare = prnaive, eloépyopar 616
oTéuLo Evog Apaviol, > umovkdpw, tda onpacsia, invoglia®s > undiia.

56) EAlcecvga

«flevga ¥, 'Amouh.

*Amd T dpy. obe. Hiyyoc. *H A pt tov on. fuyyag "Hr. (Zayép.) *10dx. Kdpr. Kepadi.
Kpit. Aeux.

Adluyyag. ‘H A, pt ™y admy onu. "10ax. Kepard. Kpvit. Acuxn. (IAEIKT 2,352).

250. G. Rohlfs, LGII, o. 130.

251. A. . Greimas, Dictionnaire de ancien frangais jusqu’au milieu du XIV* siécle, Paris
19682, . 223.

252. H. and R. Kahane, Graeca et Romanica, o. 745.

253. I4, ©. 1, o. 116. .

254. W. Meyer-Liibke, REW, a. 361, Ajupa 4383. Ch. T. Lewis - Ch. Short, A Latin
Dictionary, Oxford 1879, avat. 1966, o. 937.

255. G. Rohlfs, Grammmatik, o. 144.

256. H. and R. Kahane, Graeca et Romanica, o. 661.

257. G. Meyer, Neugriechische Studien IV, Wien 1895, o. 60-61.
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‘H épy. A. fAryyog, 628, = 1) spinning round 2) in pl., eddies or wreath of
smoke = ToUgpe¢ xamvol. 3) whirlpool. 4) agitation of mind, &yt émiPrioer otd
veoeAAnvixa Siwpatat® e fAypag Kapmad., Kepadinv., Kimp., figag A.
Kpir., A yyac Aeuxada, Eliyyac Kapmal., xal onuaiver: 1) Wirbel, Strudel =
3tvy), otpbfihog. 2) Wirbelwind = avepootpdfrrog, xai udAdov amd mwapavénoy
suoyeTioTnxe pE TO xaTwiTaAixd EAEYKaA, 1), oL ETUNOAOYEITAZ® CwoTA &Td TO
dpy. AbyE, %261 = hiccup = AéEuyyac, ut To mpobeTixd é-

Edyn §hwy Tév doyorovpévay ut adta o Bipata elvat 7 dhoxhfipwaorn Tig
uvnuetwdoug pyasiag tob *Av. Kapavactdoy, 7 oémota AMbyw t¥c ueydine g
Extaong xal Tob UYmiol ématnuovinel émmédon ¢ Oa xataotel moduTiwdTato
dpyavo Epeuvac yid Ta xaTwitaAxd tStwpata xal yi& tic &v yéver veoeAAnvixig
YAwoowés omoudéc.

HMerpardg K. KAPAIIOTOZOI'AOY

258. LS, o. 828,

259. N. Andriotis, Lexikon der Archaismen, ¢. 282, Mipua 2855.

260. G. Rohlfs, LGII, 5. 303. N. Andriotis, 6.7, o. 361, Ajupa 3831, 8mou # A
érupoloyelitat amd T4 apdprupo UmoxopaTid *Avykiov, T6.

261. LSF°, o. 1063.





